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wTn w1
ROSH CHODESH
FRIDAY, NOV 5, 1 KISLEV
The usual service for Rosh Chodesh:
Xan 1Yy in Shemoneh Esrei; Half-Hallel;
Kaddish Tiskabel; Torah Reading; Mussaf
for Rosh Chodesh, etc.

MmN nwad naw
SHABBOS PARSHAS TOLDOS
2 KISLEV, NOV. 6

The Haftorah is read from Malachi
1:1-2:7.

NX" Nw7b naw
SHABBOS PARSHAS

VAYEITZEI
NOW. 13, 9 KISLEV

The Haftorah is read from Hosea:
12:13-14:10. (The Mishneh brurah Siman
428 Subparagraph 22 states in the
name of the Chayei Adam that we add
additional pasukim in order to conclude
the Haftorah on a positive note).

The final time for the sanctification
of the New Moon of Kislev is the night
following Thursday, Nov. 18, If necessary,
the New Moon may be sancitified Friday
night until 7:17 p.m. (16 Kislev).
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nSwn nwadb mw

SHABBOS PARSHAS
VAYISHLACH
NOV. 20, 16 KISLEV

The Haftorah is read from the book of
Ovadiah.

AWM NwYb naw

SHABBOS PARSHAS
VAYEISHEV
NOV. 27, 23 KISLEV

The Haftorah is read from Amos 2:6-
3:8. We bless the month of Teves. We do
not say "M ax” or "XYn 9-X". We say
"X INpTY” at Mincha.

1210 1Y
EREV CHANUKAH
SUNDAY, NOV. 28, 24 KISLEV
No Tachanun at Mincha.

“We should increase our charity
contributions during the days of
Chanukah because they are specifically
appropriate for rectifying the defects of
one’s soul through charity, and especially
by supporting the needy who study
Torah.” (Kitzur Shulchan Aruch Laws of
Chanukah)
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ONAT’'N

FIRST DAY CHANUKAH
SUNDAY NIGHT, NOV. 28, 25 KISLEV

Sunday night, November 28, after
sunset (according to some, after the
appearance of three stars) we light the
Chanukah lights and make the following
three Brachos: 1o1m Yw 1 p'9 109, ooy nwyw,
and nrnaw. After lighting we recite "mn
Mo etc” We also light the Chanukah
Menorah, with all of its Brachos, in the
southern side of the Shul (where the
Menorah was lit in the Holy Temple) so
as to make a public declaration of the
miracle. "»nnw” is recited only on the
first night. The first candle that is lit is at
the extreme right of the Menorah.

N7V / MAARIV

The usual weekday Maariv. We say
o't YW1 in Shemoneh Esrei. If one forgot
to say ooi1 Y, and first recalled his
omission only after he had already said
the Shem of the Bracha that follows it, he
does not begin the Shemoneh Esrei again
(the same holds true for o'y Yv1 in the
Blessing after Meals [Birkas Hamazon]).

[Rav Henkin noted that the Talmud
states that one can fulfill his basic obligation
of lighting Chanukah lights with one candle
each night for a man and his entire household.
The lighting was done outside, by the door
of the house, so as to publicize the miracle to
passersby. In later times the custom practiced
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was to light inside the house, by the left side
of the door. It is better, however, to light in
a window that is in view of the street, or at
the very least, that is in view of an alley or
courtyard where people walk.

The established custom is to light the
Chanukah lights in a way that the Talmud
called the most beautiful of all - m PTm
PN, whereby on the first day one lights
one candle, and on each day an additional
candle is added, that candle being lit first. By
the eighth day we light eight candles.

The Talmud’s basic decree was for the
head of the household to light for everyone
in the house. They, in turn, must observe the
candles being lit and hear the Brachos. If
there are visitors in the house at the time of the
lighting of the Menorah, they should either
contribute oil (or candles) or pay money so
that they become partners in the Mitzvah.
The custom now is for even visitors to light
their own Menorah, at the proper time, with
their own Bracha, even if a member of the
family is lighting the Menorah for them at
home. The individual family members may, if
they so wish, light their own Menorahs and
make their own Brachos. If they do so, they
should light each Menorah in a separate
place.

One may not derive any practical benefit
from the Chanukah candles. Therefore,
we light an additional candle, called the
Shammash, so that if one needs some light,
he should use the Shammash.
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It is best to light at the time of the initial
appearance of the stars (except for Saturday
night when one must light later). Under
extenuating circumstances, one may light
at midnight or even later, if members of the
family are still awake to see the Chanukah
candles.

There must be enough oil to last one half
hour past the time when the stars appear. If
one is lighting after the appearance of the
stars there must still be enough oil to burn
for half an hour.

If the Chanukah candles are accidently
extinguished prior to their having burned
the required time, one is not obligated by
Halacha to rekindle them; it is, however,
advisable that one rekindle them without a
Bracha.]

(There is a custom to give children
Chanukah Gelt as part of the process of
publicizing the miracle.)

MONDAY MORNING, NOV. 29,
25 KISLEV
N™Mnw / SHACHRIS

o031 Yv1 in Shemoneh Esrei; Chazzan's
Repetition; complete Hallel; Half-Kaddish;
Torah Reading: three Aliyahs in Parshas
Naso (Numbers 7); Kohen reads (1-11)
from "nwn mY ora s until "nowny
rmamn”; Levi reads (12-14) until "axon
nop”; Yisroel reads (15-17) until "2 wm
ammy”; Half-Kaddish; 159 mwK; 1x9 X2y,
(no nxmY); Kaddish Tiskabel; 175y; Psalm of
the Day; nown vw mmm (is said after the
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Psalm of the Day throughout Chanukah);
Mourner's Kaddish.

(We do not say Tuchanun, moX 1IN 9-X,
the series of nx1 71 after Torah Reading,
and nxym? all eight days of Chanukah.)

In Shul we light the Chanukah Menorah
in the morning too, (without a Bracha) so
as to publicize the miracle.

On the weekdays of Chanukah we
observe the following order: In Shemoneh
Esrei and Bircas HaMazon we add 9w
oo, (Mishne Brurah 682:1)At Shacharis
we recite the complete Hallel followed
by a half-Kaddish (with the exception of
Shabbos and Rosh Chodesh when the Hallel
is followed by a Kaddish Tiskabel.).

(On each weekday of Chanukah we
have three Aliyahs from a section at the
end of Parshas Naso, concerning the
offerings brought by the N’siim (Princes)
during the dedication of the Tabernacle.
except for Rosh Chodesh see entry for
those days. The first two Aliyahs are read
in the paragraph whose day corresponds
to that day of Chanukah; e.g., on the third
day of Chanukah the first two Aliyahs
would read from "™wwi ora”; [On other
weekdays of Chanukah, the readings of
the Kohen and Levi for the respective day,
follow the division of Levi and Yisroel on
the first day, see above]. The third Aliyah
continues with the entire offering of the
next day.)
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1207’2

SECOND DAY CHANUKAH
MONDAY NIGHT, NOV. 29, 26 KISLEV

Monday night we light two candles,
beginning with the new addition. We
make the Brachos ™3 911" and "nwyw
ooy’ (no N»Nnw); 199 N, etc.

2MYn / MAARIV
0 o1 YV

TUESDAY, NOV. 30
N™MNW / SHACHRIS
o031 Yv1 in Shemoneh Esrei; Chazzan's
Repetition; complete Hallel; Half-Kaddish;
Torah Reading: three Aliyahs in Parshas
Naso: Kohen reads from (7:18-20)"mm
nwi” until "nop axYn”; Levi reads (21-
23) until "™w1x 12 Yxny”; Yisroel reads (24-
29) from ™wHwi ora” until "190 12 AKYX?;
Half-Kaddish; 155m; mwx; 11°xY X21; Kaddish
Tiskabel; 179y; Psalm of the Day; »w ~mm
noun; Mourner's Kaddish.

DT 2

THIRD DAY CHANUKAH
TUESDAY NIGHT, NOV. 30, 27 KISLEV

Tuesday night we light three candles,
beginning with the new addition. We
make the Brachos ™3 9119 and "nwyw
o0y’ (no urhaw); 19590 N, etc.

2MYN / MAARIV
D03 Y.
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WTHN WX 2V
EREV ROSH CHODESH

ONAT'A

FIFTH DAY CHANUKAH
FRIDAY, DEC. 3, 29 KISLEV
Those who say the service of
Yom Kippur Koton do not say during
Chanukah.
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